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1 Ü≥∞Ç¨̇  ÜÕ∞Å∞|_çÖ’ U_»= ã¨O= «̀û~°=∞O Œ̂∞ Ü≥∂"å+¨µ UÅ<å~°OaèOz Ü≥∞~°∂+¨ÖË=ÚÖ’ #Å∞=k

ã¨O= «̀û~°=ÚÅ∞ UÖˇ#∞. J «̀x «̀e¡ ÉˇÜÕ∞Ô~¬ÉÏ ã¨O|O è̂Œ∞~åÖ·̌# lÉÏº.2 Ü«∂[‰õΩ_≥·# Ü≥∞Ç¨ÏŸÜ«∂^• «̀#‰õΩ
|∞kú<Õ~°∞Ê"å_≥·Ü«ÚO_»∞ k#=ÚÅxfl\˜Ö’ Ü≥∂"å+¨µ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ̂ Œ$+≤ìH˜ J#∞‰õÄÅ=ÚQÍ<Õ „Ñ¨=iÎOK≥#∞.3 J~Ú Õ̀
L#fl «̀ ã÷̈Å=ÚÅ∞ H˘\ì̃"ÕÜ«∞|_»Hõ xeK≥#∞† [#∞Å∞ WOHõ#∞ L#fl «̀ ã÷̈Å=ÚÅO Œ̂∞ |Å∞Å∞ JiÊOK«∞K«∞ ̂ èŒ∂Ñ¨=Ú
"ÕÜ«ÚK«∞ #∞O_çi. 4 Ü≥∂"å+̈µ Ü«∂[‰õΩÅ#∞ Ñ≤eÑ≤Oz – Ü≥∞Ç̈ÏŸ"å =∞Ok~°=ÚÖ’xH̃ ̀ Õ|_»∞ „Ñ̈u+≤ª̀ « =ã̈∞Î=ÙÅ
qÅ∞=#∞ J#QÍ [#ã¨OYº ^•YÖÏ KÕÜ«∞|_ç# [#∞Å∞ ≥̀zÛ# „ Œ̂=º=Ú#∞, =O «̀∞ K˘Ñ¨C# „Ñ¨u =∞x+≤H˜
x~°‚Ü«∞"≥∞ÿ# „ Œ̂=º=Ú#∞, ¿ãfiK«ÛùKÕ̀ « <≥=Ô~·##∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=ÚÖ’xH˜ ̀ ≥zÛ#  „ Œ̂=º=Ú#∞, 5 Ü«∂[‰õΩÅÖ’
XH˘¯Hȭ _»∞ «̀#‰õΩ <≥Å"≥·# "åiÜ≥Ú Œ̂Ì fã≤H˘x, =∞Ok~°=Ú ZK«Û>ˇK«Û@ tkäÅ"≥∞ÿÜ«Ú#fl^À JK«Û@<≥Å¡ ^•#x
ÉÏQÆ∞KÕ~ÚOÑ¨ =Öˇ#x P[˝ WK≥Û#∞.6 J~Ú Õ̀ Ü≥∂"å+¨µ UÅ∞|_çÖ’ W~°∞=k  =¸_»= ã¨O= «̀û~°=Ú=~°‰õΩ#∞
Ü«∂[‰õΩÅ∞ =∞Ok~°=Ú Ü≥ÚHȭ  tkäÅ"≥∞ÿ# ã̈÷Å=ÚÅ#∞ ÉÏQÆ∞KÕÜ«∞HõÜÕ∞ Ü«ÚO_çi QÆ#∞Hõ 7 Ü≥∂"å+̈µ Ü«∂[‰õΩ_≥·#
Ü≥∞Ç̈ÏŸÜ«∂^•#∞ q∞ye# Ü«∂[‰õΩÅ#∞ Ñ≤eÑ≤Oz – =∞Ok~°=ÚÖ’ tkäÅ"≥∞ÿ# ã̈÷Å=ÚÅ#∞ q∂Ô~O Œ̂∞‰õΩ ÉÏQÆ∞KÕÜ«∞Hõ
áÈui? WHõ#∞ q∂ q∂ <≥Å"≥·# "åiÜ≥Ú^ŒÌ „^Œ=º=Ú fã≤H˘#Hõ, =∞Ok~°=ÚÖ’ tkäÅ"≥∞ÿ# ã¨÷Å=ÚÅ#∞
ÉÏQÆ∞KÕÜ«Ú@ÔH· g∞~°∞ JO «̀‰õΩ =ÚO Œ̂∞ fã̈∞H˘x# ̂ •x #Ñ̈ÊyOK«∞_»x  P[̋ WzÛÜ«ÚO_≥#∞.8 HÍ|\˜ì Ü«∂[‰õΩÅ∞
=∞Ok~°=ÚÖ’ tkäÅ"≥∞ÿ# ã÷̈Å=ÚÅ#∞ ÉÏQÆ∞KÕÜ«Ú@ =∂ =â◊=Ú ÖË̂ Œ∞ QÆ#∞Hõ [#∞ÅÜ≥Ú Œ̂Ì „ Œ̂=º=Ú WHõ
fã≤H˘#=∞x K≥Ñ≤Êi.9  JO «̀@ Ü«∂[‰õΩ_≥·# Ü≥∞Ç¨ÏŸÜ«∂^• XHõ ÃÑ>ì̌#∞ ≥̀zÛ ^•x=¸ «̀‰õΩ Éˇ[˚=Ú "Õã≤,
|eÑ‘~î°=Ú Œ̂QÆæ~°QÍ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=ÚÖ’ „Ñ¨"ÕtOK«∞ "åi ‰õΩ_çáê~°≈fi=Ú#O Œ̂∞ ^•x#∞OK«QÍ ^•fi~°=Ú
HÍÜ«Ú Ü«∂[‰õΩÅ∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=ÚÖ’xH˜ =zÛ# „ Œ̂=º=∞O «̀Ü«Ú JO Œ̂∞Ö’ "Õã≤i.10 ÃÑ>ì̌Ö’ „ Œ̂=º=Ú
q™êÎ~°=ÚQÍ L#fl Œ̂x "å~°∞  ≥̀eÜ«∞*ËÜ«∞QÍ ~åAÜ≥ÚHȭ  „Ñ¨̂ è•#=∞O„uÜ«Ú#∞ „Ñ¨̂ è•#Ü«∂[‰õΩ_»∞#∞ =zÛ,
Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=∞O Œ̂∞ ^˘iH˜# „ Œ̂=º=Ú ÖˇHȭ K«∂z ã¨OK«∞ÅÖ’ LOzi.11 «̀~°∞"å «̀  "å~°∞ P „ Œ̂=º=Ú#∞
K«∂z Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°Ñ¨Ù HÍÑ¨~°∞Å‰õΩ, J#QÍ Ñ¨xKÕ~ÚOK«∞ "åiHõÑ¨ÊyOzi† g~°∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=∞O Œ̂∞
Ñ¨xKÕã≤# HõO™êÅ∞Å‰õΩ#∞ tÅÊHÍ~°∞Å‰õΩ#∞ HÍÃãÑ¨x"åiH˜x ~åuÑ¨x"åiH˜x12 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å  =∞Ok~°=∞O Œ̂∞
tkäÅ"≥∞ÿ# ã̈÷Å=ÚÅ#∞ ÉÏQÆ∞KÕÜ«Ú@‰õΩ „=∂#∞Å<Õq∞ K≥Hȭ |_ç# ~åà◊¡<Õq∞ H˘#∞@‰õΩ#∞, =∞Ok~°=Ú ÉÏQÆ∞KÕÜ«Ú@Ö’
J~Ú# Y~°∞Û JO «̀\˜H˜x, P „ Œ̂=º=Ú WK«∞ÛK«∞ =zÛi.13 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=Ú#‰õΩ  "≥O_çáê„ «̀Ö·̌##∞,
Hõ̀ ≥Î~°Ö·̌##∞, y<≥flÖ·̌##∞, ÉÏHÍÖ·̌##∞, |OQÍ~°∞ áê„ «̀Ö·̌##∞, "≥O_çáê„ «̀Ö·̌##∞ KÕÜ«∞|_»ÖË̂ Œ∞QÍx 14 =∞~°=∞‡ «̀∞
Ñ¨xKÕÜ«Ú"åiH˜ =∂„ «̀=Ú P  „ Œ̂=º=Ú WzÛ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=Ú#∞ =∞~°Å ÉÏQÆ∞ KÕ~ÚOzi.15 =∞iÜ«Ú
Ñ¨x"åiH˜K«∞Û@ÔH· P „ Œ̂=º=Ú  JÑ¨ÊyO «̀ ÃÑ@∞ìH˘x#"å~°∞ #=∞‡Hõã¨∞÷Åx "åiKÕ̀ « ÖˇHȭ  J_»∞QÆÖË̂ Œ∞.16 JÑ¨~å ä̂Œ
Ñ̈iÇ̈~å~°÷ |Å∞Å=Å##∞ áêÑ̈  Ñ̈iÇ̈~å~°÷ |Å∞Å =Å# ̂ ˘iH̃# ™⁄=Ú‡ Ü≥∞Ç̈ÏŸ"å =∞Ok~°=ÚÖ’xH̃ ̀ Õ|_»ÖË̂ Œ∞,
Jk Ü«∂[‰õΩÅ^•Ü≥∞#∞.17 JO «̀@ ã≤iÜ«∂~å*·̌# Ç¨Ï*ÏÜÕ∞Å∞ QÍ «̀∞ Ñ¨@ì}=Ú q∂kH˜ áÈ~Ú Ü«Ú Œ̂ú=ÚKÕã≤
^•x Ñ¨@∞ìH˘x# «̀~°∞"å «̀ J «̀_»∞ Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú q∂kH˜ ~å Œ̂ÅzÜ«ÚO_»QÍ 18 Ü«̧ ^•~å*·̌# Ü≥∂"å+¨µ «̀#



Ñ≤̀ «~°∞Ö·̌# Ü≥∞Ç¨ÏŸëêáê «̀∞  Ü≥∞Ç¨ÏŸ~å=Ú JÇ¨Ï*Ïº J#∞ Ü«̧ ^•~åAÅ∞ „Ñ¨u+≤ªOz# =ã¨∞Î=ÙÅxfl\˜x, `å#∞
„Ñ¨u+≤ªOz# =ã¨∞Î=ÙÅ#∞, Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=ÚÖ’#∞ ~å[#QÆ~°∞Ö’#∞#fl Ñ¨^•~°÷=ÚÅÖ’#∞ Hõ#|_ç#
|OQÍ~°=∞O`«Ü«Ú fã≤H˘x ã≤iÜ«∂ ~å*ˇ·# Ç¨Ï*ÏÜÕ∞Å∞#‰õΩ Ñ¨OÑ¨QÍ J`«_»∞ Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú <˘^ŒÌ#∞O_ç
uiyáÈÜ≥∞#∞. 19 Ü≥∂"å+¨µ KÕã≤# ~Ú «̀~° HÍ~°º=ÚÅ#∞QÆ∂iÛÜ«Ú J «̀_»∞ KÕã≤# ^•x#O «̀\˜x QÆ∂iÛÜ«Ú
Ü«̧ ^•~åAÅ =$`åÎO «̀=ÚÅ „QÆO ä̂Œ=∞O Œ̂∞  „"åÜ«∞|_çÜ«Ú#flk.20 J «̀x ¿ã=‰õΩÅ∞ ÖËz ‰õΩ„@KÕã≤ ã≤ÖÏ¡
J#∞KÀ@H̃ áÈ=Ù=∂~°æ=∞O Œ̂∞#fl q∞Ö’¡ J#∞  #QÆ~°∞#O Œ̂∞ Ü≥∂"å+̈µ#∞ K«OÑ≤i.21 Z@¡#QÍ +≤=∂ «̀∞ ‰õΩ=∂~°∞_≥·#
Ü≥∂*ÏHÍ~°∞ ëÈ"Õ∞~°∞ ‰õΩ=∂~°∞_≥·# Ü≥∞Ç¨ÏŸ*ÏÉÏ^Œ∞ J#∞ J`«x ¿ã=‰õΩÅ∞#∞ J`«xq∂^Œ Ñ¨_»QÍ J`«_»∞
=∞~°}=∂Ü≥∞#∞. [#∞Å∞ ̂ •g Œ̂∞ Ñ¨Ù~°=∞O Œ̂∞ J «̀x Ñ≤̀ «~°∞Å ã¨=∂kèÖ’ J «̀xx áêuÃÑ\ì̃i† J «̀x ‰õΩ=∂~°∞_≥·#
JÇ¨Ï*Ïº J «̀xH˜ =∂~°∞QÍ ~å*ÏÜ≥∞#∞.

2 Kings 12

Jehoash orders the repair of the temple.

 1In the seventh year of Jehu Jehoash began to reign; and forty years reigned he in Jerusalem. And his

mother’s name was Zibiah of Beersheba.

 2And Jehoash did that which was right in the sight of the LORD all his days wherein Jehoiada the

priest instructed him.

 3But the high places were not taken away: the people still sacrificed and burnt incense in the high

places.

 4And Jehoash said to the priests, All the money of the dedicated things that is brought into the house

of the LORD, even the money of every one that passeth the account, the money that every man is set

at, and all the money that cometh into any man’s heart to bring into the house of the LORD,

 5Let the priests take it to them, every man of his acquaintance: and let them repair the breaches of the

house, wheresoever any breach shall be found.

 6But it was so, that in the three and twentieth year of king Jehoash the priests had not repaired the

breaches of the house.

 7Then king Jehoash called for Jehoiada the priest, and the other priests, and said unto them, Why

repair ye not the breaches of the house? now therefore receive no more money of your acquaintance,

but deliver it for the breaches of the house.

 8And the priests consented to receive no more money of the people, neither to repair the breaches of

the house.



 9But Jehoiada the priest took a chest, and bored a hole in the lid of it, and set it beside the altar, on

the right side as one cometh into the house of the LORD: and the priests that kept the door put

therein all the money that was brought into the house of the LORD.

 10And it was so, when they saw that there was much money in the chest, that the king’s scribe and the

high priest came up, and they put up in bags, and told the money that was found in the house of the

LORD.

 11And they gave the money, being told, into the hands of them that did the work, that had the

oversight of the house of the LORD: and they laid it out to the carpenters and builders, that wrought

upon the house of the LORD,

 12And to masons, and hewers of stone, and to buy timber and hewed stone to repair the breaches of

the house of the LORD, and for all that was laid out for the house to repair it.

 13Howbeit there were not made for the house of the LORD bowls of silver, snuffers, basons,

trumpets, any vessels of gold, or vessels of silver, of the money that was brought into the house of the

LORD:

 14But they gave that to the workmen, and repaired therewith the house of the LORD.

 15Moreover they reckoned not with the men, into whose hand they delivered the money to be

bestowed on workmen: for they dealt faithfully.

 16The trespass money and sin money was not brought into the house of the LORD: it was the

priests’.

 He is slain by his servants.

 17Then Hazael king of Syria went up, and fought against Gath, and took it: and Hazael set his face to

go up to Jerusalem.

 18And Jehoash king of Judah took all the hallowed things that Jehoshaphat, and Jehoram, and

Ahaziah, his fathers, kings of Judah, had dedicated, and his own hallowed things, and all the gold that

was found in the treasures of the house of the LORD, and in the king’s house, and sent it to Hazael

king of Syria: and he went away from Jerusalem.

 19And the rest of the acts of Joash, and all that he did, are they not written in the book of the

chronicles of the kings of Judah?

 20And his servants arose, and made a conspiracy, and slew Joash in the house of Millo, which goeth

down to Silla.

 21For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and

he died; and they buried him with his fathers in the city of David: and Amaziah his son reigned in his

stead.


